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Genesis 39:1-40:23 בראשית ל״ט:א׳-מ׳:כ״ג
הּו ּפֹוִטיַפ֩ר  ְיָמה ַוִּיְקֵנ֡ ד ִמְצָר֑ ף הּוַר֣ (א) ְויֹוֵס֖

י ִמַּיד֙  יׁש ִמְצִר֔ ר ַהַּטָּבִחי֙ם ִא֣ ה ַׂש֤ יס ַּפְרֹע֜ ְסִר֨
ָּמה׃ (ב)  הּו ָׁשֽ ר הֹוִרֻד֖ ים ֲאֶׁש֥ ַהִּיְׁשְמֵעאִל֔

י  יַח ַוְיִה֕ יׁש ַמְצִל֑ י ִא֣ ף ַוְיִה֖ י ְיֹהָו֙ה ֶאת־יֹוֵס֔ ַוְיִה֤
י  יו ִּכ֥ י׃ (ג) ַוַּי֣ ְרא ֲאֹדָנ֔ יו ַהִּמְצִרֽ ית ֲאֹדָנ֥ ְּבֵב֖
ה  ֖ ה ְיֹהוָ ה ִאּ֑תֹו ְוֹכ֙ל ֲאֶׁשר־֣הּוא ֹעֶׂש֔ ֖ ְיֹהוָ

יו  ן ְּבֵעיָנ֖ ף ֵח֛ א יֹוֵס֥ יַח ְּבָיֽדֹו׃ (ד) ַוִּיְמָצ֨ ַמְצִל֥
הּ֙ו ַעל־ֵּבי֔תֹו ְוׇכל־ֶיׁש־֖לֹו  ֶרת ֹא֑תֹו ַוַּיְפִקֵד֙ ַוְיָׁש֣
יד ֹא֜תֹו ְּבֵבי֗תֹו  י ֵמָא֩ז ִהְפִק֨ ן ְּבָיֽדֹו׃ (ה) ַוְיִה֡ ָנַת֥
ית  ֛ה ֶאת־ֵּב֥ ֶר� ְיֹהוָ ר ֶיׁש־֔לֹו ַוְיָב֧ ְוַע֙ל ׇּכל־ֲאֶׁש֣

ת ְיֹהָו֙ה  י ִּבְרַּכ֤ ף ַוְיִה֞ ל יֹוֵס֑ י ִּבְגַל֣ ַהִּמְצִר֖
ב  ה׃ (ו) ַוַּיֲעֹז֣ ִית ּוַבָּׂשֶדֽ ר ֶיׁש־֔לֹו ַּבַּב֖ ְּבׇכל־ֲאֶׁש֣

ע ִאּתֹ֙ו  ׇּכל־ֲאֶׁשר־לֹ֮ו ְּבַיד־יֹוֵס֒ף ְוֹלא־ָיַד֤
ל  ֶחם ֲאֶׁשר־֣הּוא אֹוֵכ֑ י ִאם־ַהֶּל֖ ְמ֔אּוָמה ִּכ֥

י  ה׃ (ז) ַוְיִה֗ ה ַמְרֶאֽ ַאר ִויֵפ֥ ף ְיֵפה־ֹת֖ י יֹוֵס֔ ַוְיִה֣
יו  ֶׁשת־ֲאֹדָנ֛ א ֵאֽ ֶּלה ַוִּתָּׂש֧ ים ָהֵא֔ ַאַח֙ר ַהְּדָבִר֣
י׃  ה ִעִּמֽ אֶמר ִׁשְכָב֥ ף ַוֹּת֖ יָה ֶאל־יֹוֵס֑ ֶאת־ֵעיֶנ֖

ן  יו ֵה֣ ֶׁשת ֲאֹדָנ֔ אֶמ֙ר ֶאל־ֵא֣ ֹ֙ ן ׀ ַוּי (ח) ַוְיָמֵא֓
ל  ִית ְוֹכ֥ י ַמה־ַּבָּב֑ ע ִאִּת֖ י ֹלא־ָיַד֥ ֲאֹדִנ֔

ּנּו ָג֜דֹול  י׃ (ט) ֵאיֶנ֨ ן ְּבָיִדֽ ֲאֶׁשר־ֶיׁש־֖לֹו ָנַת֥
ִּנ֙י ְמ֔אּוָמה  � ִמֶּמ֙ א־ָחַׂש֤ ִּנ֒י ְוֹלֽ ִית ַהֶּז֮ה ִמֶּמ֒ ַּבַּב֣

י�  ר ַאְּת־ִאְׁשּ֑תֹו ְוֵא֨ � ַּבֲאֶׁש֣ י ִאם־אֹוָת֖ ִּכ֥
אִתי  את ְוָחָט֖ ה ַהְּגֹדָל֙ה ַהֹּז֔ ה ָהָרָע֤ ֱעֶׂש֜ ֶאֽ

ף ֣יֹום ׀  ּה ֶאל־יֹוֵס֖ י ְּכַדְּבָר֥ ים׃ (י) ַוְיִה֕ א�ִהֽ ֵלֽ
ּה ִלְה֥יֹות  ב ֶאְצָל֖ יָה ִלְׁשַּכ֥ ע ֵאֶל֛ ֑יֹום ְוֹלא־ָׁשַמ֥
ְיָתה  א ַהַּב֖ ה ַוָּיֹב֥ ּה׃ (יא) ַוְיִה֙י ְּכַהּ֣יֹום ַהֶּז֔ ִעָּמֽ
ִית  י ַהַּב֛ יׁש ֵמַאְנֵׁש֥ ין ִא֜ ַלֲעׂ֣שֹות ְמַלאְכּ֑תֹו ְוֵא֨
ר  הּו ְּבִבְג֛דֹו ֵלאֹמ֖ ִית׃ (יב) ַוִּתְתְּפֵׂש֧ ם ַּבָּבֽ ָׁש֖
א  ׇנס ַוֵּיֵצ֥ ּה ַוָּי֖ ב ִּבְגדֹ֙ו ְּבָיָד֔ י ַוַּיֲעֹז֤ ה ִעִּמ֑ ִׁשְכָב֣

֔ ֙

(1) When Joseph was taken down to Egypt, 

a certain Egyptian, Potiphar, a courtier of 

Pharaoh and his chief steward, bought him 

from the Ishmaelites who had brought him 

there. (2) The LORD was with Joseph, and 

he was a successful man; and he stayed in 

the house of his Egyptian master. (3) And 

when his master saw that the LORD was 

with him and that the LORD lent success to 

everything he undertook, (4) he took a liking 

to Joseph. He made him his personal 

attendant and put him in charge of his 

household, placing in his hands all that he 

owned. (5) And from the time that the 

Egyptian put him in charge of his household 

and of all that he owned, the LORD blessed 

his house for Joseph’s sake, so that the 

blessing of the LORD was upon everything 

that he owned, in the house and outside. (6) 

He left all that he had in Joseph’s hands and, 

with him there, he paid attention to nothing 

save the food that he ate. Now Joseph was 

well built and handsome. (7) After a time, 

his master’s wife cast her eyes upon Joseph 

and said, “Lie with me.” (8) But he refused. 

He said to his master’s wife, “Look, with me 

here, my master gives no thought to 

anything in this house, and all that he owns 

he has placed in my hands. (9) He wields no 

more authority in this house than I, and he 

has withheld nothing from me except 

yourself, since you are his wife. How then 

could I do this most wicked thing, and sin 

before God?” (10) And much as she coaxed 

Joseph day after day, he did not yield to her 

request to lie beside her, to be with her. (11) 

One such day, he came into the house to do 
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ב ִּבְג֖דֹו  י־ָעַז֥ ּה ִּכֽ ַהֽחּוָצה׃ (יג) ַוְיִה֙י ִּכְראֹוָת֔
י  א ְלַאְנֵׁש֣ ׇנס ַהֽחּוָצה׃ (יד) ַוִּתְקָר֞ ּה ַוָּי֖ ְּבָיָד֑

נּו  ִביא ָל֛ ר ְר֗אּו ֵה֥ אֶמר ָלֶה֙ם ֵלאֹמ֔ ּה ַוֹּת֤ ֵביָת֗
י  ב ִעִּמ֔ א ֵאַל֙י ִלְׁשַּכ֣ נּו ָּב֤ ֶחק ָּב֑ י ְלַצ֣ יׁש ִעְבִר֖ ִא֥

י ְכׇׁשְמ֔עֹו  א ְּב֥קֹול ָּגֽדֹול׃ (טו) ַוְיִה֣ ָוֶאְקָר֖
י  ב ִּבְגדֹ֙ו ֶאְצִל֔ א ַוַּיֲעֹז֤ י ָוֶאְקָר֑ ִתי קֹוִל֖ י־ֲהִריֹמ֥ ִּכֽ
ּה  ח ִּבְג֖דֹו ֶאְצָל֑ א ַהֽחּוָצה׃ (טז) ַוַּתַּנ֥ ׇנס ַוֵּיֵצ֥ ַוָּי֖
יו  ר ֵאָל֔ יו ֶאל־ֵּביֽתֹו׃ (יז) ַוְּתַדֵּב֣ ַעד־ּ֥בֹוא ֲאֹדָנ֖

ֶבד  י ָהֶע֧ א־ֵאַל֞ ר ָּבֽ ֶּלה ֵלאֹמ֑ ים ָהֵא֖ ַּכְּדָבִר֥
י׃ (יח)  ֶחק ִּבֽ נּו ְלַצ֥ אָת ָּל֖ י ֲאֶׁשר־ֵהֵב֥ ִעְבִר֛ ָהֽ
ב ִּבְג֛דֹו  א ַוַּיֲעֹז֥ י ָוֶאְקָר֑ י קֹוִל֖ י ַּכֲהִריִמ֥ ַוְיִה֕

יו  ַע ֲאֹדָנ֜ י ַוָּיׇ֥נס ַהֽחּוָצה׃ (יט) ַוְיִהי֩ ִכְׁשֹמ֨ ֶאְצִל֖
ר  ה ֵאָלי֙ו ֵלאֹמ֔ ר ִּדְּבָר֤ י ִאְׁשּ֗תֹו ֲאֶׁש֨ ֶאת־ִּדְבֵר֣
ַחר ַאּֽפֹו׃ � ַוִּי֖ י ַעְבֶּד֑ ָׂשה ִל֖ ֶּלה ָע֥ ים ָהֵא֔ ַּכְּדָבִר֣
ית  הּ֙ו ֶאל־ֵּב֣  ִּיְּתֵנ֙ ֽ ף ֹא֗תֹו וַ י יֹוֵס֜ (כ) ַוִּיַּק֩ח ֲאֹדֵנ֨

י] (אסורי)  ַהר ְמ֕קֹום ֲאֶׁשר־[ֲאִסיֵר֥ ַהֹּס֔
ַהר׃  ית ַהֹּסֽ ם ְּבֵב֥  ְיִהי־ָׁש֖ ֽ ים וַ ֶל� ֲאסּוִר֑ ַהֶּמ֖
ֶסד  יו ָח֑ ף ַוֵּי֥ט ֵאָל֖ י ְיֹהָו֙ה ֶאת־יֹוֵס֔ (כא) ַוְיִה֤

ן  ַהר׃ (כב) ַוִּיֵּת֞ ר ֵּבית־ַהֹּסֽ י ַׂש֥ ן ִחּ֔נֹו ְּבֵעיֵנ֖ ַוִּיֵּת֣
ם  ֲאִסיִר֔ ת ׇּכל־ָה֣ ף ֵא֚ ַה֙ר ְּבַיד־יֹוֵס֔ ר ֵּבית־ַהֹּס֙ ַׂש֤
ר ֹעִׂשי֙ם  ת ׇּכל־ֲאֶׁש֤ ַהר ְוֵא֨ ית ַהֹּס֑ ר ְּבֵב֣ ֲאֶׁש֖

ר  ין ׀ ַׂש֣ ה׃ (כג) ֵא֣ ם ֖הּוא ָהָי֥ה ֹעֶׂשֽ ָׁש֔
ת־ׇּכל־ְמ֙אּוָמ֙ה ְּבָי֔דֹו  ה ֶאֽ ַהר ֹרֶא֤ ֵּבית־ַהֹּס֗

ה  ֥ ה ְיֹהוָ ֲאֶׁשר־֥הּוא ֹעֶׂש֖ ֽ ה ִאּ֑תֹו וַ ֖ ר ְיֹהוָ ַּבֲאֶׁש֥
יַח׃ {פ}  ַמְצִלֽ

ְט֛אּו  ֶּלה ָח֥ ים ָהֵא֔ י ַאַח֙ר ַהְּדָבִר֣ (א) ַוְיִה֗

ם  ה ַלֲאֹדֵניֶה֖ ִים ְוָהֹאֶפ֑ ֶל�־ִמְצַר֖ ה ֶמֽ ַמְׁש ֵק֥
ל ְׁשֵנ֣י  ה ַע֖ ף ַּפְרֹע֔ ִים׃ (ב) ַוִּיְקֹצ֣ ֶל� ִמְצָרֽ ְלֶמ֥

ר  ל ַׂש֥ ים ְוַע֖ ר ַהַּמְׁשִק֔ ל ַׂש֣ יו ַע֚ ָסִריָס֑
ר  ית ַׂש֥ ר ֵּב֛ ם ְּבִמְׁשַמ֗ ן ֹאָת֜ ים׃ (ג) ַוִּיֵּת֨ ָהאֹוִפֽ

ף  ר יֹוֵס֖ ַהר ְמ֕קֹום ֲאֶׁש֥ ית ַהֹּס֑ ים ֶאל־ֵּב֣ ַהַּטָּבִח֖
ים  ר ַהַּטָּבִח֧ ד ַׂש֣ ִּיְפֹק֠ ם׃ (ד) ַו֠ ָא֥סּור ָׁשֽ

ים  ם ַוִּיְה֥יּו ָיִמ֖ ֶרת ֹאָת֑ ם ַוְיָׁש֣ ף ִאָּת֖ ֶאת־יֹוֵס֛
יׁש  ם ִא֤ ַחְלמּ֩ו ֲח֨לֹום ְׁשֵניֶה֜ ר׃ (ה) ַוַּיֽ ְּבִמְׁשָמֽ
יׁש ְּכִפְת֣רֹון ֲח�֑מֹו  ד ִא֖ ְיָלה ֶאָח֔ ֲח�מֹ֙ו ְּבַל֣
ִים  ֶל� ִמְצַר֔ ה ֲאֶׁש֙ר ְלֶמ֣ ה ְוָהֹאֶפ֗ ַהַּמְׁש ֶק֣

his work. None of the household being there 

inside, (12) she caught hold of him by his 

garment and said, “Lie with me!” But he left 

his garment in her hand and got away and 

fled outside. (13) When she saw that he had 

left it in her hand and had fled outside, (14) 

she called out to her servants and said to 

them, “Look, he had to bring us a Hebrew 

to dally with us! This one came to lie with 

me; but I screamed loud. (15) And when he 

heard me screaming at the top of my voice, 

he left his garment with me and got away 

and fled outside.” (16) She kept his garment 

beside her, until his master came home. (17) 

Then she told him the same story, saying, 

“The Hebrew slave whom you brought into 

our house came to me to dally with me; (18) 

but when I screamed at the top of my voice, 

he left his garment with me and fled 

outside.” (19) When his master heard the 

story that his wife told him, namely, “Thus 

and so your slave did to me,” he was furious.

(20) So Joseph’s master had him put in 

prison, where the king’s prisoners were 

confined. But even while he was there in 

prison, (21) the LORD was with Joseph: He 

extended kindness to him and disposed the 

chief jailer favorably toward him. (22) The 

chief jailer put in Joseph’s charge all the 

prisoners who were in that prison, and he 

was the one to carry out everything that was 

done there. (23) The chief jailer did not 

supervise anything that was in Joseph’s 

charge, because the LORD was with him, 

and whatever he did the LORD made 

successful. (1) Some time later, the cupbearer 

and the baker of the king of Egypt gave 

offense to their lord the king of Egypt. (2) 

Pharaoh was angry with his two courtiers, 

the chief cupbearer and the chief baker, (3) 

and put them in custody, in the house of the 

chief steward, in the same prison house 

where Joseph was confined. (4) The chief 

steward assigned Joseph to them, and he 

attended them. 

When they had been in custody for some 



א  ַהר׃ (ו) ַוָּיֹב֧ ית ַהֹּסֽ ים ְּבֵב֥ ר ֲאסּוִר֖ ֲאֶׁש֥
ם  ם ְוִהָּנ֖ ֶקר ַוַּי֣ ְרא ֹאָת֔ ף ַּבֹּב֑ ם יֹוֵס֖ ֲאֵליֶה֛

ר  ה ֲאֶׁש֨ י ַפְרֹע֗ ל ֶאת־ְסִריֵס֣ ים׃ (ז) ַוִּיְׁשַא֞ ֹזֲעִפֽ
ר ַמּ֛דּוַע  יו ֵלאֹמ֑ ית ֲאֹדָנ֖ ר ֵּב֥ ִאּ֧תֹו ְבִמְׁשַמ֛

יו ֲח֣לֹום  ים ַהּֽיֹום׃ (ח) ַוֹּיאְמ֣רּו ֵאָל֔ ם ָרִע֖ ְּפֵניֶכ֥
ף  ם יֹוֵס֗ אֶמר ֲאֵלֶה֜ ין ֹא֑תֹו ַוֹּי֨ ר ֵא֣ ְמנּו ּוֹפֵת֖ ָחַל֔
י׃ (ט)  א ִלֽ ים ַסְּפרּו־ָנ֖ א�ִהי֙ם ִּפְתֹרִנ֔ ֲה֤לֹוא ֵלֽ

ף  ים ֶאת־ֲח�֖מֹו ְליֹוֵס֑ ר־ַהַּמְׁש ִק֛ ר ַׂשֽ ַוְיַסֵּפ֧
י׃ (י)  ֶפן ְלָפָנֽ י ְוִהֵּנה־ֶג֖ אֶמר ֔לֹו ַּבֲחלֹוִמ֕ ַוֹּי֣

ה  ַח֙ת ָעְלָת֣ וא ְכֹפַר֙ ם ְוִה֤ ה ָׂשִריִג֑ ֶפן ְׁש�ָׁש֣ ּוַבֶּג֖
ים׃ (יא) ְו֥כֹוס  יָה ֲעָנִבֽ ילּו ַאְׁשְּכ�ֶת֖ ּה ִהְבִׁש֥ ִנָּצ֔

ט  ֶאְׂשַח֤ ֽ ים וָ ֲעָנִב֗ ח ֶאת־ָהֽ י ָוֶאַּק֣ ה ְּבָיִד֑ ַּפְרֹע֖
ן ֶאת־ַהּ֖כֹוס  ה ָוֶאֵּת֥ ֹאָת֙ם ֶאל־ּ֣כֹוס ַּפְרֹע֔

ה  ף ֶז֖ אֶמר לֹ֙ו יֹוֵס֔ ה׃ (יב) ַוֹּי֤ ף ַּפְרֹעֽ ַעל־ַּכ֥
ם׃ ים ֵהֽ ים ְׁש֥�ֶׁשת ָיִמ֖ ִרִג֔ ִּפְתֹר֑נֹו ְׁש�ֶׁ֙ש֙ת ַהָּׂש֣

א ַפְרֹע֙ה  ים ִיָּׂש֤ (יג) ְּב֣עֹוד ׀ ְׁש֣�ֶׁשת ָיִמ֗
 � ְוָנַתָּת֤  יְב֖� ַעל־ַּכֶּנ֑ � ַוֲהִׁשֽ ֶאת־ֹראֶׁש֔

ר  ִראׁ֔שֹון ֲאֶׁש֥ כֹוס־ַּפְרֹע֙ה ְּבָי֔דֹו ַּכִּמְׁשָּפ֙ט ָהֽ
ִני ִאְּת֗�  י ִאם־ְזַכְרַּת֣ הּו׃ (יד) ִּכ֧ יָת ַמְׁש ֵקֽ ָהִי֖
ֶסד  י ָח֑ א ִעָּמִד֖ יָת־ָּנ֥ � ְוָעִׂשֽ יַטב ָל֔ ַּכֲאֶׁש֙ר ִי֣

ִית  ִני ִמן־ַהַּב֥ ה ְוהֹוֵצאַת֖ ִנ֙י ֶאל־ַּפְרֹע֔ ְוִהְזַּכְרַּת֙
ים  ֶרץ ָהִעְבִר֑ ְבִּתי ֵמֶא֖ ב ֻּגַּנ֔ י־ֻגֹּנ֣ ה׃ (טו) ִּכֽ ַהֶּזֽ
י  י־ָׂש֥מּו ֹאִת֖ י ְמ֔אּוָמה ִּכֽ יִתֽ ְוַגם־ֹּפ֙ה ֹלא־ָעִׂש֣
ר  י ֣טֹוב ָּפָת֑ ים ִּכ֣ ַּבּֽבֹור׃ (טז) ַוַּי֥ ְרא ַׂשר־ָהֹאִפ֖

ה  י ְוִהֵּנ֗ ף ַאף־ֲאִנ֙י ַּבֲחלֹוִמ֔ אֶמ֙ר ֶאל־יֹוֵס֔ ֹ֙ ַוּי
ל  י׃ (יז) ּוַבַּס֣ י ַעל־ֹראִׁשֽ י ֹחִר֖ ה ַסֵּל֥ ְׁש�ָׁש֛

ה  ה ֹאֶפ֑ ה ַמֲעֵׂש֣ ל ַּפְרֹע֖ ל ַמֲאַכ֥ ֶעְל֗יֹון ִמֹּכ֛ ָהֽ
י׃  ל ֹראִׁשֽ ל ֵמַע֥ ם ִמן־ַהַּס֖ ל ֹאָת֛ ְוָה֗עֹוף ֹאֵכ֥
ה ִּפְתֹר֑נֹו ְׁש�ֶׁ֙ש֙ת  אֶמר ֶז֖ (יח) ַוַּיַ֤ען יֹוֵס֙ף ַוֹּי֔

ם׃ (יט) ְּב֣עֹוד ׀  ים ֵהֽ ים ְׁש֥�ֶׁשת ָיִמ֖ ַהַּסִּל֔
אְׁש֙�  ה ֶאת־ֹרֽ א ַפְרֹע֤ ים ִיָּׂש֨ ְׁש֣�ֶׁשת ָיִמ֗

ל ָה֛עֹוף  ץ ְוָאַכ֥ ה אֹוְת֖� ַעל־ֵע֑ י� ְוָתָל֥ ָעֶל֔ ֵמֽ
י ׀ ַּבּ֣יֹום  י�׃ (כ) ַוְיִה֣ ֶאת־ְּבָׂשְר֖� ֵמָעֶלֽ

ה ַוַּיַ֥עׂש  ֶדת ֶאת־ַּפְרֹע֔ י ֚יֹום ֻהֶּל֣ ַהְּׁשִליִׁש֗
ר  אׁש ׀ ַׂש֣ א ֶאת־ֹר֣ יו ַוִּיָּׂש֞ ה ְלׇכל־ֲעָבָד֑ ִמְׁשֶּת֖

ים ְּב֥תֹו�  ר ָהֹאִפ֖ אׁש ַׂש֥ ים ְוֶאת־ֹר֛ ַהַּמְׁשִק֗

ׂש

time, (5) both of them—the cupbearer and 

the baker of the king of Egypt, who were 

confined in the prison—dreamed in the 

same night, each his own dream and each 

dream with its own meaning. (6) When 

Joseph came to them in the morning, he saw 

that they were distraught. (7) He asked 

Pharaoh’s courtiers, who were with him in 

custody in his master’s house, saying, “Why 

do you appear downcast today?” (8) And 

they said to him, “We had dreams, and there 

is no one to interpret them.” So Joseph said 

to them, “Surely God can interpret! Tell me 

[your dreams].” (9) Then the chief cupbearer 

told his dream to Joseph. He said to him, 

“In my dream, there was a vine in front of 

me. (10) On the vine were three branches. It 

had barely budded, when out came its 

blossoms and its clusters ripened into 

grapes. (11) Pharaoh’s cup was in my hand, 

and I took the grapes, pressed them into 

Pharaoh’s cup, and placed the cup in 

Pharaoh’s hand.” (12) Joseph said to him, 

“This is its interpretation: The three 

branches are three days. (13) In three days 

Pharaoh will pardon you and restore you to 

your post; you will place Pharaoh’s cup in 

his hand, as was your custom formerly when 

you were his cupbearer. (14) But think of me 

when all is well with you again, and do me 

the kindness of mentioning me to Pharaoh, 

so as to free me from this place. (15) For in 

truth, I was kidnapped from the land of the 

Hebrews; nor have I done anything here 

that they should have put me in the 

dungeon.” (16) When the chief baker saw 

how favorably he had interpreted, he said to 

Joseph, “In my dream, similarly, there were 

three openwork baskets on my head. (17) In 

the uppermost basket were all kinds of food 

for Pharaoh that a baker prepares; and the 

birds were eating it out of the basket above 

my head.” (18) Joseph answered, “This is its 

interpretation: The three baskets are three 

days. (19) In three days Pharaoh will lift off 

your head and impale you upon a pole; and 
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ים  ר ַהַּמְׁש ִק֖ יו׃ (כא) ַוָּיֶׁ֛שב ֶאת־ַׂש֥ ֲעָבָדֽ
ה׃ (כב)  ף ַּפְרֹעֽ ן ַהּ֖כֹוס ַעל־ַּכ֥ הּו ַוִּיֵּת֥ ַעל־ַמְׁש ֵק֑
ם  ר ָלֶה֖ ר ָּפַת֛ ה ַּכֲאֶׁש֥ ים ָּתָל֑ ר ָהֹאִפ֖ ת ַׂש֥ ְוֵא֛

ים  ר־ַהַּמְׁש ִק֛ ר ַׂשֽ א־ָזַכ֧ ף׃ (כג) ְוֹלֽ יֹוֵסֽ
הּו׃ {פ}  ף ַוִּיְׁשָּכֵחֽ ֶאת־יֹוֵס֖

the birds will pick off your flesh.” (20) On

the third day—his birthday—Pharaoh made

a banquet for all his officials, and he singled

out his chief cupbearer and his chief baker

from among his officials. (21) He restored

the chief cupbearer to his cupbearing, and

he placed the cup in Pharaoh’s hand; (22)

but the chief baker he impaled—just as

Joseph had interpreted to them. (23) Yet the

chief cupbearer did not think of Joseph; he

forgot him.
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